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Til de vidunderlige og uavhengige alaskerne

jeg traff på turen vår, og,

som alltid, til min livsledsager Don. 


Del i

Kampen mot frådende vann



Like the dew on the mountain,

Like the foam on the river,

Like the bubble on the fountain,

Thou art gone, and for ever!

–Sir Walter Scott


Prolog

20. august 1982

Lisa Vaughn kjempet for å få løs håndleddet fra morens sterke hånd. –Nei, jeg er redd. Jeg er redd. Jeg skal fortelle det til bestemor. Nei, mamma, nei, neeei!

De var oppe på dekk, der alle hadde vært med på en livbåtøvelse, men nå var det ingen der lenger. Åtte år gamle Lisa elsket det store cruiseskipet hun befant seg på, midt ute på det blå havet sammen med bestemor, mamma og lillesøster Jani. Men bestemor lå og hvilte i lugaren deres, og mamma gråt. Det gjorde lillesøsteren til Lisa også, kanskje fordi mamma holdt henne så tett mot brystet med den ene armen. Med den andre dro hun Lisa bort mot relingen bakerst på skipet, der det frådet hvitt i vannet under.

Da hun og mamma og Jani gikk tur på dekk, syntes Lisa det var vakkert med alt det ville vannet. Det var som når man dro hånden veldig fort gjennom vannet for å lage masse bobler i badekaret. Men nå mumlet mamma bare noe om å slippe unna, akkurat som faren deres hadde gjort, bare slippe unna med jentene sine… endelig få fred…

Lisa begynte også å gråte da moren løftet det ene benet over relingen. Hun hadde ennå ikke sluppet håndleddet hennes og dro henne nærmere. Jani gråt og vred på seg. Mamma var våt i ansiktet av sine egne tårer og kysset den minste på kinnet, så så hun på Lisa.

–Du må bli med oss, Lisa. Slutt å kjempe imot!

Hun dro hardt i Lisa og skrapte opp magen på datteren mens hun prøvde å trekke henne over relingen.

–Nei! skrek Lisa, trakk seg bakover og dyttet mamma vekk samtidig.

Lisa falt hardt ned på dekket, forbauset og redd idet mamma, som fortsatt holdt fast i Jani, falt bakover, nedover. Lisa kom seg på bena tidsnok til å se mamma og Jani falle og forsvinne, sugd ned i havet av det ville hvite vannet.
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Duck Lake

Nær Bear Bones, Alaska

20. august 2008

Duck Lake lå rolig og vakker rett under stien, men blikket til Lisa Vaughn ble likevel dratt over mot Wild River på den andre siden av den lave åskammen hun sto på. Sommersolen hadde varmet opp de snøkledde Talkeetna-fjellene i timevis, og smeltevannet dundret nedover elven. Når temperaturen falt om kvelden, selv om det omtrent ikke ble mørkt nå, rumlet elven som fjern torden. Hun var forbløffet over all rødskimrende laks som sloss imot den sterke strømmen på sin vei opp mot gytefeltene. Det så nesten ut som om elven blødde.

Men mest av alt skremte elven Lisa fordi hun, for nøyaktig tjueseks år siden, hadde sett moren og lillesøsteren drukne i det frådende kjølvannet av et cruiseskip. Siden den gangen hadde hun hatt stor respekt for vann i bevegelse. Og hun hadde aldri sett noe så vilt som Wild River.

Hun trakk til seg blikket og fortet seg bortover åskammen mot det stedet der hun og Mitch var blitt enige om å padle en kajakk til et pikniksted. –Jeg vet du aldri har sittet i en kajakk, sa han da han foreslo det, –men det går bra så lenge du matcher dine tak med mine, så vi ikke slår årene mot hverandre.

Matcher dine tak med mine. Ordene ga gjenlyd i hodet hennes. Var det bare hun som fortsatt var rasende over at følelsene mellom dem var borte? Selv om forholdet deres og en felles framtid fikk en brå slutt da målene de hadde, viste seg å gå i helt ulike retninger, hadde han fremdeles en urovekkende innvirkning på henne. Denne turen måtte ikke bli noe annet enn ren jobb, det dreide seg om å bli forfremmet, ikke elte og kna på at forholdet mellom dem var brutt sammen. Hun hadde gruet seg til hele denne situasjonen, men kanskje det ville hjelpe å snakke ut om det, slik at hun omsider kunne gravlegge det hun hadde trodd var gjensidig kjærlighet. Hun pustet ut, og trakk deretter pusten dypt inn igjen. Ikke for å nyte den friske eimen av furu, men for å roe seg ned.

Mitch Braxton var som en annen mann sammenliknet med for et år siden, da de brøt forlovelsen og han forlot henne og Fort Launderdale for å dra til hjertet av Alaska. Han hadde knust hjertet hennes, men hun hadde vært så sint på ham at hun raskt kom seg på bena igjen, i hvert fall tilsynelatende. Hun sto på, og så seg ikke tilbake før sjefen planla dette opplegget i gjestehuset til Mitch.

Lisa hadde jobbet hardt for å vise at hun var kommet over det faktum at hennes omhyggelig planlagte liv ble ødelagt. Målet hennes var å bli en dyktig advokat og hustru og mor til deres framtidige barn. Selv om hun visste bedre, følte hun av og til at den biologiske klokken, nå ved trettifire års alder, ikke bare tikket, men dundret. Akkurat da hun trodde hun aldri ville få se Mitch igjen, hadde Graham Bonner, sjefspartneren i Carlisle, Bonner & Co., lansert en plan han selv mente var strålende. Planen var laget med tanke på å vurdere de tre kandidatene som var aktuelle til å bli neste seniorpartner i det vel ansette advokatfirmaet.

Graham og hans kone Ellie insisterte på at de tre juniorpartnerne skulle delta i det teambuilding-programmet Mitch arrangerte for familier og firmaer på det stedet i Alaska som han hadde arvet. Siden de var kommet først dagen før, hadde de foreløpig ikke gjort noe annet enn å forsere en hinderløype med bind for øynene, men det var mye annet i vente. Planene for uken inneholdt blant annet ziplining og rafting, og alle aktiviteter skulle observeres av mr og mrs Bonner. De skulle avgjøre hvem som skulle overta stillingen som seniorpartner som Mitch hadde forlatt.

Noen av vennene til Lisa hadde ment det var en merkelig måte å vurdere en advokat på, skjønt det hørtes jo ut som en flott, gratis ferie. Men Graham var dyktig og overbevisende. Han hadde lært seg knepene ved å lede et advokatfirma av faren til Ellie og hennes bror Merritt, som tidligere hadde vært sjef for firmaet og brukt stillingen som springbrett til den politiske karrieren han raskt beveget seg opp gjennom.

Lisa var fast bestemt på å bli den nye seniorpartneren, men hun visste at rivalene Jonas og Vanessa var like målbevisste og ambisiøse. Kanskje det var det kandidatene ble vurdert ut fra. Graham og Ellie hadde vært svært opprørt og hadde følt seg sveket da Mitch dro sin vei, og hun kunne ikke annet enn å lure på om de fortsatt ville han skulle hjelpe dem med å ta viktige beslutninger. Han hadde alltid vært gullgutten deres. En gang hadde Lisa tenkt at de ikke bare hadde forberedt ham på å ta over firmaet, men også den tjuefire år gamle datteren Claire, som nå studerte jus ved Duke-universitetet, og som snart skulle begynne i firmaet som tredje generasjons advokat.

Hun stoppet ved en annen lysning der hun kunne se elven, og viftet vekk noen mygg. Så satte hun fra seg den lille kjølebagen i plast hun hadde med seg. Den var omsorgsfullt pakket av Mitch’ nestkommanderende og kokk, Christine, og inneholdt til og med stoffservietter og en duk. Christine Tanaka virket like nøktern og jordnær som gjestehusene hun bestyrte, men det var likevel noe villmarkspreget elegant over henne. Lisa hadde følt at det var noe mellom Mitch og den vakre kvinnen med svart hår og høye kinnbein, og det irriterte henne at hun brydde seg.

Selv om Christine visste hvor de skulle, håpet Lisa de ikke ville bli savnet av de andre i pausen mellom tre og fem, da alle hadde litt fri før de skulle samles til en drink før middag.

Hun sprayet seg med myggmiddelet hun hadde tatt med seg. I nærheten av husene tåkela insektene luften, men i dag holdt en lett bris de fleste unna. Hun var vant til dem, siden hun var fra Sør-Florida, men Alaska-utgaven lot til å være spesielt grådig. I sin velkomsttale til dem dagen før hadde Mitch nevnt at myggsesongen gikk mot   slutten.

Hun tvang blikket vekk fra elven og la den lille sprayboksen tilbake. Hun hadde på seg jeans, joggesko og en redningsvest over en lett jakke og en T-skjorte, men det var varmt. Altfor varmt, hvis hun skulle fortsette å tenke på Mitch.

Lisa snudde seg mot elven og festet stroppene på den oransje redningsvesten. Mitch hadde advart dem: –Ingen, ikke engang den olympiske svømmeren Michael Phelps, hvis han skulle dukke opp her, drar ut på sjøen eller på elven uten redningsvest!

Dagens redningsvester var lette og laget av glatt, formsydd neopren, langt fra de klumpete kanvasjakkene cruiseskipene fikk passasjerene til å ta på seg når det var livbåtøvelser. For alt hun visste, kunne den øvelsen ha gitt moren ideen til å hoppe over bord.

Lisa skulle sette seg i en kajakk for første gang, og hun skulle i hvert fall være forberedt. Hun kunne svømme som en fisk, men etter den tragiske hendelsen i familien hennes virket opprørt vann ikke bare skremmende, men også foruroligende lokkende på henne, selv om hun holdt munn om det overfor andre.

Hun tok opp bagen igjen og så seg tilbake mot det store huset i to etasjer med fire mindre hytter i nærheten, som kyllinger rundt en hønemor. Ikke noe tegn til Mitch ennå. Han hadde mye å gjøre her, som en konge i riket sitt. Men så hadde han tilsynelatende hatt full kontroll i Florida også, før demningen brast og den felles framtiden deres ble feid vekk.

Hun sukket tungt og stirret ned i elven. Mitch sa han skulle ta med noe å drikke, og hun lurte på om det var vin. I fjor, den kvelden de hadde gjort det slutt, hadde hun knust stetten på vinglasset da han sa han måtte ut av rotteracet og dra fra Fort Lauderdale. Såret i hånden hadde blødd kraftig, og hun hadde fremdeles et arr. Den forferdelige kvelden hadde hun kastet forlovelsesringen mot ham, og hun ville ha gjort det samme med gullarmbåndet med flygende måker han også hadde kjøpt til henne, hadde det ikke vært for at låsen hengte seg opp.

Men nå, da hun tenkte tilbake på den kvelden, visste hun at hun hadde gjort ting som hadde gjort ham opprørt også. Hun husket hvordan han hadde eksplodert da hun fortalte at hun hadde meldt dem begge som frivillige vitner i en senatskomitéhøring. Begge var under press den gangen, jobbet dag og natt med en høyprofilert sak om hvitvasking av penger. De var blitt trakassert, til og med forfulgt av noen, inntil Graham plutselig tok dem av saken for deres egen sikkerhets skyld. Hun prøvde å finne en annen måte å holde dem inne i det hun tenkte på som «rampelyset for lokale advokater». De satt med en drink på verandaen til leiligheten hennes, som lå vendt ut mot en golfbane hun aldri spilte på.

–Kommer ikke på tale! ropte han, så voldsomt at hun ble sjokkert. –Jeg kan bare ikke ta meg tid til å vitne i en eller annen senatshøring. La den elskede broren til Ellie ta seg av de politiske greiene. Han blir antakelig den neste senatoren vår, eller kanskje til og med president, for alt jeg vet!

–Hør her, jeg er klar over at det tar tid fra de andre sakene dine, men det er flott PR, og navnet ditt blir lagt merke til, insisterte hun.

–Det kan være jeg gjør det bra nå, men jeg er så stresset at jeg blir distrahert, og skjødesløs, når folks liv ligger i mine hender. Jeg er redd for at jeg ikke bare ødelegger andres liv, men også mitt eget. Slurv kan ødelegge en selv. Noen ganger gir jeg pokker i alt det jeg må bry meg om, må kontrollere. Halvparten av tiden virker alt det jeg har jobbet for, meningsløst.

–Inkludert en framtid med meg? Vår kjærlighet, våre planer, både profesjonelt og personlig? spurte hun med sin beste advokatstemme. –Mitch, vi kan få alt sammen, både karriere og det å kunne hjelpe folk.

Det var da han lot bomben falle om at han hadde arvet et hus med stor tomt av onkelen og ville flytte til Alaska. Han hadde ventet på det rette øyeblikket til å fortelle henne det. Ville hun forandre planene sine og bli med ham?

Sjokkert og sint hadde hun nektet, og anklaget ham for å være egoistisk. Men hun skjønte nå at det hadde hun også vært. Hvorfor kunne han ikke forstå at en urban karrierekvinne som elsket frodige, livlige Fort Lauderdale, ikke trengte en mann som hoppet av og som foretrakk den ensomme villmarken i Alaska? Nei, hun kunne ikke risikere å elske noen som plutselig påsto at han nærmest var i ferd med å miste forstanden, ikke etter alt hun hadde vært gjennom.

Hun skalv ved tanken på alle minner, og rynket pannen mot den voldsomme vannføringen i elven. Så skjedde det noe. Det var som om sinnet hennes over fortiden, moren, Mitch, skjøv henne over et eller annet psykisk ytterpunkt. Hun tumlet hodeløst nedover stien og mistet balansen. Kjølebagen ble slengt opp i været og traff kneet hennes. Hun skrek, falt og rullet sidelengs ned åskammen.

Hun landet på en liten busk, men før hun fikk tatt tak i den, bøyde den seg under vekten av henne og slynget henne framover. I lysningen fantes ikke noe annet som hindret henne i å falle. Hun rullet rundt gang på gang til hun traff elven og gikk under. Det iskalde vannet ga henne et sjokk. Hun gispet og trakk inn vann og holdt på å kveles. Det brant i bihulene, mens huden føltes som is.

Redningsvesten løftet henne, og hun fikk hodet over vann, men de fossende bølgene dundret over henne. Moren med Jani i armene falt over bord igjen. Det kokende skummet slukte dem, slukte Lisa. Hadde mamma dratt henne med seg? Hvordan skjedde dette? Hun var livredd for familien, for seg selv. Redselen skrek mot henne, i henne, og sendte ekko utover det brølende vannet mens motet hennes sank i rekordfart.

Hun ble feid rundt, forbi steiner som stakk ut, og hun prøvde å trekke til seg hender og føtter. Hun måtte komme seg ut av dette, men fant ikke noe å holde seg fast i mens hun kald og i ferd med å drukne, ble slengt mot steiner og feid nedover elven.

*

Selv om de to glassene Mitch hadde lagt i ryggsekken sammen med ingefærølboksene var av plast, hørte han at de slo mot hverandre mens han gikk nedover stien. Skjønt lyden druknet nesten av brølet fra elven. Hvis Lisa trodde han ville ta med seg vin ut hit til en form for søt gjenforening, tok hun feil. Dette var utelukkende profesjonelt, sa han til seg selv.

Men hva om han fremdeles ville ha henne? Det var en rent fysisk reaksjon på grunn av minnene om hete elskovsstunder. Kroppens reaksjon ved å være nær Lisa igjen, var noe han definitivt kunne håndtere, måtte kunne håndtere.

Da han hadde flyttet til Alaska, hadde han behov for å rense seg fra den skitne følelsen av å forsvare klienter han fordømt godt visste var skyldige. Han fikk dårlig samvittighet av de uanstendig høye honorarene han tok, og den travle timeplanen som ikke lot det bli noe tid igjen til gratis rettshjelp. Press, press og atter press –og for å oppnå hva? Prestisje? Seile rundt på kanalene i Lauderdale i båten, jage etter kvinner eller etablere seg og få barn han skulle oppdra, men ikke ville ha tid til? I motsetning til broren til Ellie Bonner, Merritt Carlisle, ønsket han ikke den makten man fikk av å ha en posisjon i nasjonal politikk eller som delstatspolitiker. Hjemme, skjønt dette var jo hjemmet hans nå, var han blitt lut lei de intrikate maktstrukturene som var typiske for den raske veien til berømmelse. Heldigvis hadde Alaska hjulpet til med å helbrede ham for det. Det ble sagt at folk som kom utenfra til Alaska, enten rømte fra noe eller til noe. For hans del var det antakelig begge deler.

Han visste han hadde sviktet mange da han dro nordover, men å hjelpe andre menneskers familier, venner og kolleger å fungere sammen, var langt mer tilfredsstillende enn det gamle livet hans. Han hadde videreført onkelens arbeid her gjennom sitt kombinerte teambuilding- og opplevelsesprogram. Siden Graham og Ellie tok med seg de tre kandidatene sine hit for å avgjøre hvem som skulle fylle plassen til Mitch, viste de i det minste at de fortsatt stolte på dømmekraften hans og tilga ham for at han dro.

Men den blonde Lisa Vaughn med den gylne huden og som elsket strandlivet, hadde aldri forstått hvorfor han måtte forandre livet sitt, dra fra Florida til Alaska for å beholde forstanden, selv om det innebar at de måtte forandre planer. Nå måtte de ganske enkelt bare snakke seg ferdig, denne gangen kort og uten følelser, objektivt, så kunne de fortsette med det de holdt på med.

Han ønsket Lisa alt godt når det gjaldt å bli seniorpartner, men han prøvde å unngå å ha favoritter. Det skyldte han Graham, og Ellie også, siden det var faren hennes som hadde grunnlagt firmaet, og han hadde omsider latt svigersønnen Graham bli partner før han døde. Graham hadde vært Mitch’ mentor, akkurat som Mitch hadde prøvd å være det for Jonas. Det var faktisk den kandidaten han foretrakk, selv om både Lisa og Vanessa var flinke advokater. Ingen jobbet hos Carlisle, Bonner & Co. i Fort Lauderdale, Miami eller Palm Beach, hvis de ikke var det. Mitch hadde ingen spesiell tiltro til politikere, men Merritt, som fremdeles var advokat i selskapet da Mitch begynte der, hadde greid å holde stien ren.

Like før han tok av på stien som gikk ned til stedet der han hadde avtalt å møte Lisa, fikk han øye på den lille, hvite kjølebagen Christine sa hun hadde gitt til Lisa. Den var åpen, med mat, tallerkener og servietter strødd utover som en hånd som pekte mot vannet. Hadde Lisa sett en bjørn og løpt? Nei, en bjørn ville ikke ha latt maten være.

Han bøyde seg framover og kikket ned mot elven. Det var ganske åpent og lett å se over åskammen, og hun hadde vel skjønt at hun skulle gå til høyre mot sjøen, ikke til venstre? Hadde hun falt ned mot elven? Hun hadde vel ikke falt i elven!

–Lisa! Lisa! ropte han, men han visste at brølet fra elven overdøvet stemmen hans hvis hun ikke var rett i nærheten. Hun var i god fysisk form, glad i utendørsliv, men helst i solskinn og på sand. Strandvolleyball var yndlingssporten hennes, og det var hun svært god i.

–Lisa? Liiisa!

Mitch holdt seg fast i noen grener og tok seg ned den bratte skråningen mot elven. Han gispet da han fikk øye på henne i det frådende vannet, litt under ti meter unna, der hun klynget seg til en stein på den andre siden. Han ville aldri fått øye på henne hvis hun ikke hadde hatt på seg den oransje redningsvesten som lyste opp som et fyrtårn. Hvis hun slapp taket, var hun ferdig, for ikke langt unna var det en smal kløft med en hårnålssving av hvitt, kokende vann, og senere en rekke små fosser som ikke hindret laksen i å hoppe opp, men som kunne ta livet av henne på vei ned. Enda verre var det at hun ved å være utsatt for så kaldt vann, ville bli nummen og nedkjølt under grensen for hva man kunne overleve etter tjue minutter, og så dø. Onkelen hadde fortalt ham at følelsen i lemmene ble borte etter omtrent sju minutter, man mistet bevisstheten etter enda sju, og livet noen minutter senere. Og en jente fra Sør-Florida var neppe forberedt på en svømmetur i smeltet snøvann.

Han viftet med armene og ropte igjen, men hun hadde blikket vendt nedover elven og så ham ikke. Hun holdt seg fast for bare livet, bokstavelig talt.

Han delvis klatret, delvis kravlet opp igjen. En kajakk! Han trengte kajakken som var på den andre siden av åskammen. Det var ikke tid til å hente hjelp. Ingen ved huset ville høre ham over vannet hvis han ropte, og de kunne heller ikke se ham herfra. Hvor lenge ville hun orke å holde seg fast?

Han måtte få henne opp i kajakken uten å velte den, komme seg forbi strømvirvlene og bort til et sted før kløften, hvor de kunne ta seg opp på land. Men det fantes ingen enkel måte å komme seg tilbake på. De måtte enten gå til fots på den andre siden av elven eller bære kajakken forbi fossene og fortsette hele veien ned fra disse fjellene.

Han dro seg opp skråningen og forbi der hun hadde mistet kjølebagen, så styrtet han videre på stien mot den røde tomannskajakken som lå og ventet på en enkel tur over til et av favorittstedene hans å ha piknik på. Pokker heller, hvorfor hadde hun ikke heller falt ned på denne siden av åsen?

Hjertet hans dunket, og det pumpende adrenalinet fylte ham med styrke. Kajakker er ikke spesielt tunge, men han måtte få den opp på stien, så over åsen for å få den på vannet. Jo, det var to padleårer i den. Og to redningsvester. Han kikket over sjøen for å se om vennene Ginger eller Spike kanskje var der, men så ingen. Den lille motorbåten til Ginger var dratt opp på land nær huset hennes, men han fikk ikke øye på henne.

–Ingen andre enn meg, mumlet hans mens han skjøv kajakken foran seg opp stien. Vær så snill, la henne greie å holde seg fast i den steinen.

Han pustet tungt med dunkende hjerte og skrikende muskler mens han fikk dyttet kajakken over åskammen og holdt igjen så den ikke skulle rase ned i elven uten ham. Svetten brant i øynene hans da han myste for å se om Lisa fortsatt holdt seg fast. Ja!

Han bannet over den tiden det tok for ham å dra fram regntrekket fra det lille vanntette oppbevaringsrommet mens han klorte seg fast til noen grener så kajakken ikke skulle ta av under ham. Han dro trekket over seg for å unngå at han selv skulle bli for kraftig nedkjølt.

Mitch oppdaget at han fremdeles hadde ryggsekken på seg da den slo mot kajakken. Han dro den av og byttet den ut med en av redningsvestene som lå foran. Så kylte han sekken ned i oppbevaringsrommet. Han kunne ha trengt våtdrakten han så der nede, men hadde ikke tid. Hjelm hadde han heller ikke, hadde ikke tatt det med for en enkel padletur over sjøen. Han brøt sikkerhetsreglene han selv hadde satt opp, men nå gjaldt det liv eller død. Lisas, og kanskje hans eget også. –Oppfør deg dumt, og en kajakk kan bli likkisten din, hadde han sagt til mer enn én gruppe gjester.

Han kjente et stikk av sinne rettet mot Lisa for at hun befant seg i elven, for å dra dem inn i dette marerittet, nå som han syntes livet hans gikk så bra. Det vil si, bortsett fra den uken han måtte være nær kvinnen som elsket sin karriere og solfylte steder på jorden mer enn hun elsket ham.

Han dyttet seg ut og angrep elven med dype tak mens han kjempet for å beholde kontrollen og balansen, så han ikke skulle rase forbi henne. Han ba om at han skulle greie å ta seg dit og på en eller annen måte få henne ombord uten at de begge rullet under. –Ikke slipp taket! Ikke slipp! skrek han, selv om han regnet med at brølet fra vannet gjorde at hun ikke hørte.

Han myste i sollyset og vannsprøyten og prøvde å få øye på den oransje redningsvesten hennes igjen. I samme øyeblikk så han at hun ble feid av gårde med fektende armer i de frådende bølgene.
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Lisa prøvde å klynge seg til den neste steinen hun fikk øye på, til og med klore seg opp på den, men vannet hindret henne. Hun greide ikke å puste. Skulle hun slippe? Prøve å finne en mindre stein hun kunne holde seg fast i?

Men hun hadde ikke noe valg, fanget i den kalde strømmen der hun ble kastet fram og tilbake. Bena skrapte mot steinene langs stranden, hun prøvde å trekke dem opp og armene også, for å få litt varme, men det nyttet ikke. Hun så blodrød laks strømme forbi henne i skumsprøyten, den andre veien. Hvordan greide de å slåss mot dette vannet? tenkte hun. Det ville være lettere å la seg synke ned.

Synke ned, dypere og dypere… Mamma og Jani hadde sunket så dypt ned. Vannet og dødens våte og hvite armer hadde tatt dem bort. Det ville være enklest slik, bare å gi slipp på alt.

Lisa prøvde å svømme til elvebredden, men hver gang hun var i nærheten, rykket elven henne tilbake igjen. Hun visste nok til å prøve å rette føttene med strømmen, men greide ikke å kontrollere det. Da de numne bena hennes ble slengt opp over overflaten, så hun at vannmassene hadde revet av henne skoene.

Hun var dødsdømt. Død. Slått i filler av vannets voldsomme knyttnever. Lungene hennes brant av mangel på luft, og iskaldt vann surklet opp i nesen og inn i bihulene. Opp med hodet! Pust! Behold luften!

Hvordan hadde hun falt uti? Vannet hadde sett så vakkert ut, forlokkende til og med. Hadde hun snublet i noe? Det kunne vel ikke ha vært noen som dyttet henne? Hadde mamma og Jani trukket henne uti for at hun endelig skulle få være sammen med dem? Var dette bare minner som enda en gang viste seg i et druknende, hylende mareritt?

Nei, dette var ingen forferdelig drøm der hun kunne tvinge seg selv til å våkne. Hun måtte slåss. For å overleve. Kjære, gode Gud, hjelp meg. Hjelp meg til å bli trygg og varm igjen.

Men kraften var brutal og slo henne gjennom bølgene mot steinene som enorme knyttnever. Som et løv som raste ned en avløpsledning og ut i sjøen. Moren hadde mistet forstanden, sa bestemoren, en depresjon hadde fått henne til å ta livet av seg. Det at pappa hadde forlatt familien, kunne også ha vært en medvirkende årsak. Det var hva en psykiater hadde sagt til henne en gang.

Mor, jeg ante ingenting. Jeg var bare et barn. Jeg visste at du var lei deg, men hvis jeg hadde ant at du var så desperat, kunne jeg ha hjulpet deg. Jeg kunne i det minste ha reddet Jani, så bestemor kunne oppdratt henne sammen med meg… Noen sa til meg en gang at du elsket meg, derfor ville du ta meg med deg. Men det er galt å drepe noen som ikke har fått sjansen til å leve…

Men skulle hun også ha druknet? Hvorfor fikk Lisa leve når moren og Jani døde? Hun var plaget av en tanke hun ikke hadde fortalt noen, ikke engang psykiateren. Da hun hadde rykket så hardt i for å slippe fri fra morens grep, var det det som hadde sendt henne over rekka? Hvis hun ikke hadde dratt til seg hånden så hardt, kanskje moren i løpet av brøkdelen av et sekund ville ha ombestemt seg. Var det hun som hadde slynget dem ut i det ville, hvite vannet?

Så forvirret, svimmel, fanget i det rasende vannet, så redd…

Høy hvesing og hvisking brølte rundt henne og kjentes vått og kaldt ut i ørene. Hold opp! Kutt ut alle minnene! Dette var virkelig. Hun måtte finne en måte å komme seg unna på. Om hun bare hadde sagt til Mitch at hun var lei seg. Ikke for at hun ikke var blitt med ham, men at hun fremdeles brydde seg om ham, var glad i ham på en eller annen sint måte, men nå var alt hun ønsket, å komme seg ut av dette iskalde vannet. Fingrene ble numne og stivfrosne. Hold hodet oppe. Hold motet oppe. Ikke slipp! Hun hørte en stemme i hodet og hjertet som skrek: –Ikke slipp!

*

Mitch begynte å få panikk. Lisa lå nede i elven, og hun beveget seg stadig fortere vekk fra ham. Dessuten hadde hun et forsprang på ham.

Innimellom mistet han av syne det lille gløttet av oransje som var den eneste måten han kunne følge henne på i de skummende bølgene. Han passerte en svær kampestein på høyre side av elven og unngikk så vidt å bli smadret mot den. Denne vide, flatbunnede kajakken passet dessverre best på innsjøen, i motsetning til den smalere typen som var beregnet for større mobilitet. Det krevde mye større styrke og dyktighet å manøvrere denne farkosten i opprørt vann. Men han bet tennene sammen og padlet så fort han kunne for å prøve å nå henne.

Nå et eller annet –det var gjengangeren i livet hans. Han ble oppdratt i skyggen av en eldre bror som var strålende, en supermann i foreldrenes øyne. Det fantes ikke noe fjell som var for høyt, ingen utfordring for stor for Brad Braxton. Speider, elevrådsleder på videregående, med på svømmelaget på Miami-universitetet og landslaget. Fikk ikke kvalifisere seg til olympiaden, siden han var Rhodes-stipendiat. Nå var han kirurg i Miami, med en flott kone og to unger. Helt uvirkelige forventninger å leve opp til… leve opp til…

Dette var uvirkelig. Kunne ikke skje. Hvordan i helvete hadde Lisa falt uti? Ingen mulighet for å tilkalle hjelp. Det var ikke dekning for mobiltelefoner i Talkeetna-området, og han trengte begge hendene på årene. Snøsmeltingen hadde fått elven opp til minst kategori III med over meterhøye bølger og kraftig rulling, og med verre ting i vente i de krappe svingene i Hårnålskløften. Hans venn Spike hadde fortalt at de gamle gullgraverne hadde kalt den delen av Wild River for Vend-om-kløften, men det nyttet ikke å snu nå, selv om han mistet henne.

Ved å bruke padleåren unngikk han å kollidere med enda en stein, så rettet han opp kajakken som var i ferd med å snurre rundt, og håpet på å få et gløtt av oransje. Hun måtte være der et eller annet sted, hvis hun da ikke var blitt hengende fast i en snare eller noe siv under vann.

I den første svingen i Hårnålskløften var det som om smale, grå høystakker av sammenpresset vann reiste seg på hver side av baugen. Han så hva som lå foran. Lisa ville aldri overleve.

Brølet fra vannet gjorde ham nesten døv. Han rettet kajakken mot stryket og kastet seg uti det. En rød laks kjempet seg opp den andre veien. Han sloss mot krefter han aldri ville vinne over. Han var iskald og klissvåt og spente knærne mot innsiden av båten mens han jobbet med fotroret og ba om at han ikke måtte velte. Da onkel John hadde lært ham å mestre en kajakk i feriene for mange år siden, hadde han spøkt med at det egentlig var en undervannssport. Han hadde lært Mitch eskimorullen, men det ville bli en kamp om liv eller død hvis han veltet i dag.

*

Lisa visste hun ville ha vært død allerede, hadde hun ikke hatt på seg redningsvest. For å unngå at armer og ben ble slått av steiner både over og under vann prøvde hun igjen å rulle seg selv til en ball, med knærne trukket opp og armene hardt rundt dem. Men da vannet dro hodet hennes under, måtte hun rette seg ut igjen. Hun prøvde å sparke og padle, men ble likevel kastet til siden og rundt, ute av kontroll.

Hun så de høye veggene i kløften foran seg. Den første svingen holdt på å ta knekken på henne. Hun holdt pusten til hun trodde lungene skulle sprenges. I et vilt øyeblikk kjente hun solen i øynene. Hun prøvde å tenke på varme dager på stranden, på solen som skinte ned på henne i Sør-Florida, ikke på vekten av alt dette vannet. Hun kunne bli kvalt før hun druknet.

I neste sving visste hun at hun måtte gjøre et siste forsøk på å få tak i noe langs bredden, ellers ville hun svime av. Hun måtte komme seg ut av dette vannet, holde ut. Mitch savnet henne kanskje allerede og lurte på hva som hadde skjedd. Men hva var det egentlig som hadde skjedd og som gjorde at hun befant seg i denne livsfarlige elven?

Hun prøvde å få grepet rundt en liten klippe og innså sjokkert at begge armene var numne. Hva var det man kalte det når man ble så kald at man falt i en dødelig søvn… drev inn i døden? Hun kunne ikke dø av noe hun ikke husket navnet på… Advokater hadde alltid korrekt terminologi, enten det var på engelsk eller latin. Qui bono, hvem ville dra nytte av en forbrytelse? Advokater visste alt om avtaler mellom påtalemyndighetene og en siktet… en mulig utvei… men det fantes ingen vei ut av dette.

*

Mitch var i god fysisk form, men det ikke bare verket i armer og ben, det brant. Han måtte finne henne nå, ellers ville dette ikke bli noe redningsoppdrag, men heller opphentingen av et lik, hvis han i det hele tatt kunne få til det. Men han ble fanget av en virvel, og da han hadde greid å komme seg fri fra den, ble han skutt ut i retning av enda et stryk. Det gikk svært fort, og han kom til å tenke på hundespannene til Spike på glatt snø med bjeffende trekkhunder. Han syntes han hørte dem nå, hørte stemmer i brølet fra strømmen, hørte en kvinne skrike, men alt var bare inne i hodet hans.

Etter den andre svingen i kløften, så han henne igjen, klemt mot et tre som var falt i vannet, fanget som en laks i en fiskesnare. Fare på ferde! Slike trær var livsfarlige, fordi en kajakk lett kunne smelle rett inn i dem og bli smadret i småbiter.

Men han måtte ta sjansen og gå etter henne. Kanskje de kunne klatre ut på det treet og ta seg inn til stranden. Rørte hun på seg? Hun måtte være iskald nå, men kanskje det var enda verre? Kraften fra vannet som klemte henne mot treet, så ut til å være voldsom.

Han prøvde å nærme seg henne fra siden, men kajakken skrudde seg som en korketrekker og veltet. Han ba om at han ikke skulle slå hodet i treet eller en stein under vann, og holdt pusten idet han gikk under. Det kalde vannet ga ham et sjokk og gjorde ham enda mer engstelig for Lisa.

–Eskimorulle! Han hørte stemmen til onkelen, klar og streng. –Fram med åren, vri kroppen! Opp! Over og opp!

Han kjempet mot panikken. Det at han ikke hadde hjelm, kunne også drepe ham. Opp-ned, med kroppen under vann, men likevel holdt oppe av redningsvesten, løftet han padleåren over vannet med begge hender. Så vred han overkroppen og åren og roterte raskt med hoftene. Rotasjonen virket, selv om strømmen slo kajakken sidelengs mot trestammen enda en gang. Han bet tennene sammen og ristet på hode og overkropp som en hund for å få vekk vannet.

Han trakk pusten dypt. Til tross for den varme luften og solen føltes det som om han rullet seg i snø. Halvannen meter fra ham lå Lisa utstrakt, uten å røre seg, drapert over trestammen som en druknet tøydukke. Det så ikke ut som hun pustet, og vannet skvulpet i hvit skumsprøyt over og rundt ryggen på henne. Trestammen hadde i det minste stoppet henne før resten av de skarpe svingene og så rekken med fossefall lenger nede. Og hun hadde heldigvis både skuldre og hode ute av vannet.

Han prøvde å støtte seg med åren for å komme nær nok til at han i det minste kunne røre ved henne, trekke henne ned i kajakken eller få dem begge ut på trestammen. Men da han tok et åretak til, gikk elven rundt som en vaskemaskin igjen og sendte ham under.

*

Christine Tanaka kikket av og til ut av kjøkkenvinduet, men fortsatte å skjære laks i striper med sin lille, skarpe ula. Hun gjorde ferdig fat med snacks til gjestene fra det gamle advokatkontoret til Mitch –jobben hans i et tidligere liv, som han likte å uttrykke det.

–Ikke si det på den måten! hadde hun kommentert mer enn en gang. –Det høres ut som om du er et gjenferd som har kommet tilbake fra de døde!

Men i virkeligheten kunne ikke Mitch gjøre noe galt i Christines øyne, heller ikke det faktum at han uttalte navnet hennes på yupik, språket til eskimoer og andre stammer i Alaska, galt da han kalte henne Cu’paq. Det var et vanskelig språk for en kass’aq, med klikkende lyder dypt nede i halsen. Men det hørtes alltid ut som om Mitch sa «Cupid», den lille bevingede guden som skjøt piler mot folk for å gjøre dem forelsket. Hun visste altfor mye om det og hvor farlig det kunne være. Men det viktige med Mitch var at han satte folket hennes høyt og prøvde så godt han kunne å bli en alasker. Hun elsket ham for det og for så mye annet.

Hun skvatt da hun hørte en dyp stemme bak seg og skrudde av yupik-radioen hun ofte lyttet til om sommeren når hun jobbet, bare for å høre språket hennes eget folk snakket. Hun dro ut den lille øreproppen hun hadde under det tykke, skulderlange håret.

Det var Jonas Gant, den høye, afroamerikanske advokaten som var her sammen med Bonner-paret. Han var en av advokatene som var ute etter stillingen som seniorparter som Mitch hadde hatt tidligere.

–Noe imot at jeg kommer inn på kjøkkenet? spurte han og holdt døren på gløtt. –For å si det som det er, er jeg skrubbsulten, og Mitch sa vi skulle snakke med deg. All denne friske luften eller kanskje jetlaget skjerper appetitten.

Hun var overrasket over at hun ikke hadde hørt ham komme inn, siden hun hørte svært godt og vanligvis merket at noen var til stede, men denne mannen beveget seg virkelig stille. Jonas hadde barbert hodet, noe som ikke var det klokeste man kunne gjøre i Alaska, men som trolig fungerte bra der det var varmt og fuktig.

–Jeg har lært Jonas alt han vet, noe som innebærer at han er ganske smart, hadde Mitch spøkt. Hun syntes uttrykket i de store, mørke øynene under de glatte buede øyebrynene tydet på det. Jonas holdt alltid øye med andre, men tankene sine for seg selv, som Mitch hadde uttrykt det da han fortalte henne om gjestene som skulle komme. Ja, hun kunne se at Jonas Grant alltid tenkte nøye gjennom hva han skulle si og gjøre. Når sant skulle sies, var hun selv på vakt, så hun kjente igjen det i ham med en gang. Og hun likte hudfargen hans, som liknet på hennes eget folks værbitte hud. Det vil si, det forhenværende folket hennes, siden så mange hadde snudd ryggen til henne for det hun hadde gjort.

–Selvfølgelig, sa hun og nikket til ham. –Jeg lager lakseruller med jordbærdip, elg-enchiladas og snitter med bringebærmarmelade som snacks før middag. Vil du ha noe å drikke også?

–Nei takk, er bare sulten.

Mens hun gjorde i stand en tallerken til ham, kikket hun igjen ut av vinduet. Men ingen Mitch, og ingen kajakk. Hun myste mot solen og fikk øye på Ginger Jackson som var i ferd med å sette seg i motorbåten for å dra hjem til den andre siden av sjøen. Ginger hadde ansvaret for alle bakervarene gjestene trengte, ikke minst det store utvalget av brød til frokostbuffeen, og hun kom over med dem hver ettermiddag. Hvordan hun greide å bake alt hun gjorde med en ubrukelig høyrehånd, forsto ikke Christine. Det eneste negative ved bakingen til Ginger, var at broren Spike spiste for mye. Om sommeren, når han ikke kjørte hundespannet sitt, men mest var ute med turister på sightseeing, la han på seg rundt livet.

Det røde sjøflyet til Spike Jackson lå forankret i den bortre enden av sjøen, siden noen gjester hadde klaget på bråk tidlig om morgenen når han tok av nær hovedbygningen. Hvis gjestene ikke ønsket å kjøre bil eller lande på Talkeetna-flyplassen, fløy han dem inn fra Anchorage. Han tok også folk med seg på det som ble kalt flightseeing. Tidligere i dag hadde han fløyet mrs Bonner, som faktisk hadde eget småflysertifikat, for å se hele området fra Talkeetna ned til Wasilla. Hun sa hun ville se den lille byen hvor den livlige, ambisiøse Sarah Palin kom fra. Hun hadde dukket opp ingen steder fra, skjønt folkene her omkring mente jo ikke at Wasilla eller hovedstaden, Juneau, var «ingen steder», for å stille som visepresident i USA. Mitch hadde nevnt at mrs Bonner hadde en bror som var høyt på strå i Florida-politikken og siktet enda høyere, så det var ikke rart mrs Bonner var interessert i Alaskas guvernør Palin.

Christine rakte Jonas den velfylte tallerkenen. –Takk, sa han med et stort smil som avslørte en masse rette, hvite tenner. –Gutten min ville si dette var kjempekult, ikke røkelaksen, men elg i en enchilada.

–Hvor gammel er han? spurte Christine mens hun fulgte ham til døren inn til det store rommet som tjente både som spisestue og oppholdsrom. Soverommene var ovenpå i to fløyer, gjester mot øst, suiten til Mitch mot vest. Rommet til Christine lå i det bakre hjørnet av annen etasje, ved siden av det lille biblioteket som var fylt med bøker om Alaska og med utsikt over steinplattingen med grillen, peisen og den finske vedfyrte badstuen og utendørskaret, og så sjøen bortenfor der igjen.

Huset ved Duck Lake, det opprinnelige navnet på sjøen var Dukhoe, var faktisk det vakreste hjemmet hun noen gang hadde hatt. Huset var bygd av lokal gran med furupanelte vegger og med et svært vindu med utsikt over sjøen. Hele bygningen og hyttene rundt var godt isolert, så om vinteren var det som å være i en termos som fikk varme fra den store peisen plassert i midten.

Taket besto av utskårne bjelker som ruget over rommet som i en katedral. Det var flere grupper med bekvemme sofaer og stoler, og med gyngestoler innimellom. På gulvene lå filleryer i dempede blå og grønne farger. Truger, veggtepper og gevirer dekorerte veggene, bortsett fra i det lille biblioteket, der Mitch hadde insistert på at hun skulle stille ut samlingen hun hadde av yupik-dukker. Hennes eget rike, kjøkkenet, så helt moderne ut, med nytt utstyr i rustfritt stål på høyde med en luksusrestaurant. Ved behov kom to kvinner fra Bear Bones for å hjelpe til i huset.

–Gutten min er ni år, sa Jonas som svar på spørsmålet hennes. –Han har vært svært syk. Han… Han snudde seg vekk fra henne og svelget, –han har hatt kreft i ryggraden siden han var fem.

–Åh, det var leit å høre. Det må være tøft for en ung gutt som helst vil løpe rundt og leke.

–Ja, sa han og snudde seg mot henne igjen i bunnen av trappen som befant seg midt i rommet. –Legene forventer at man ikke lever lenger enn omtrent sju år etter at diagnosen er stilt. Jeg skulle gjerne tatt med Emerson så han fikk sett Alaska, med bjørner, elger og den røffe elven der ute. For å si det som det er, har jeg dårlig samvittighet for å være borte fra ham bare i noen dager, men denne sjansen med Carlisle og Bonner… Han rynket pannen og kremtet, og Christine så at han hadde tårer i øynene. –Jeg gjør selvfølgelig hva som helst for at han skal leve, og legeregningene strømmer inn. Vel, jeg mener ikke å plage deg med dette, men Mitch sa du var lett å snakke med.

–Gjorde han? spurte hun og kjente hun ble helt varm. –Det er fordi jeg ikke sier stort selv. Vel, hvis du trenger noe mer, må du bare si fra. Og hvil deg litt hvis du kan, for sommernettene kommer ikke bare senere her sammenliknet med der du kommer fra, men solen går aldri helt ned, selv ikke her i fjellene.

–Hva er det man pleier å si? «Solen går aldri ned over det britiske imperiet»?

–Gjør man? Vel, vi får nyte all den solen og det lyset vi kan på denne tiden av året.

–Jeg går ut fra at dere betaler prisen for det under de lange, mørke vintrene.

–Men det gir oss nordlyset, aurora borealis, i gave.

–Det skulle jeg gjerne ha sett. Og latt Emerson få se også. Mitch sa dere har mange japanske turister her, fordi de tror at et barn unnfanget under nordlyset, vil bli lykkelig. Han ristet på hodet og begynte å gå opp trappen før han snudde seg og så ned på henne over rekkverket. –Gjør de virkelig det, unnfanger barn ute om vinteren, under nordlyset?

Christine smilte og ristet på hodet. Av en eller annen grunn følte hun seg plutselig lykkelig. Hun var svært heldig. Hun hadde gjort det som var nødvendig for å beskytte seg selv. Og hun følte virkelig med Jonas, for hun forsto dette med å gjøre hva som helst for å overleve. –Nei, sa hun til ham. –Om vinteren gjør selv de mest hardføre alaskere det inne, i sengen.

Han smilte litt fåret, takket henne igjen og gikk opp mot gjesterommene i etasjen over. Selv om hun nå måtte begynne å forberede et måltid for omtrent åtte mennesker, inkludert Spike hvis han ble, tok hun seg tid til å gå ut bakdøren og se ned over den velkjente stien mot sjøen. Lisa Vaughn hadde ikke vært bra for Mitch tidligere og ville ikke være det nå. Iah, hadde hun bare ikke blitt med de andre advokatene til dette paradiset Mitch hadde skapt for den kvinnen han kalte sin Cupido.
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